


                                                  Fallaing Shíoda 


as Broin Leaca : Brinalack


de roghain ar : in preference to


meaghar (cf Alb. meaghal) : bleating of a goat


sceoidhte : worn out, washy in appearance


níl maithiúnas amuigh agam : I have nothing to forgive


tá bachlóg ar a theangaidh : he has a speech impediment


chum Dia an droim fá choinne an ualaigh : God made the back to fit the burden


ródach : destruction


caidé tá le gnothughadh ar sin ? : what is to be gained by that ?


barr maise : perfection


cá bhfuil tú ? : let me see / try it


teacht ar fud cláir is fuinneoige : bursting in


faill ar an bhfeart  :   p.37           .......?


fabhra : eyelash, fringe


dubhlagán / dubhragán : small black particle


gur é a ádhbhar a tá aicí : she has good reason


oibreadh : disturbance, excitement


níor shéan sé a ghaol lena mhuinntear : chip off the old block


an ghiobarsach (féasoige) : light downy growth


rapán : sort of seaweed


geosadán : thin person


gránadh : scratch 


chuaidh sé romham : he interrupted me


bladh : fame


nuair a théid bocht go h-ursain : when people get up in the world


bídh súil le muir ach ní bhíonn súil le h-uaigh : emigrants may return but not the dead


is leor a luathas : it will come soon enough, we'll cross that bridge when we come to it


casamhail : given to lamenting


